
 

 

 
Wáng āyí yǒu shénme hǎo shì ma? Jīntiān chuān de hǎo piàoliang. 

A:王阿姨有什么好事吗? 今天穿得好漂亮。 

 
Jīntiān shì tā nǚér de dàxué rùxuéshì. 

B:今天是她女儿的大学入学式。 

 
Tīngshuō tā de nǚér nǔlì xuéxí, kǎoshàng le hěn hǎo de dàxué. 

听说她的女儿努力学习，考上了很好的大学。 

 
Hǎo xiànmù tā. Wǒ érzǐ zhè cì shàng le gāozhōng sān niánjí,  

A:好羡慕她。我儿子这次上了高中三年级，  

 
kěshì tā bútài xǐhuan xuéxí. 

可是他不太喜欢学习。 

 
Wǒ zhēn xiànmù tā.    

B:我真羡慕她。  

 
Yǒu jīhuì wǒmen yìqǐ qù Wáng āyí nàr wèn yíxià ba. 

有机会我们一起去王阿姨那儿问一下吧。 

 
Hǎo fāngfa. 

A:好方法。 

 

 

 

 

A:왕 아줌마에게 좋은 일 있나요? 오늘 예쁜 옷을 입으셨던데요. 

B:오늘이 딸 대학입학식이라던데요.  

  왕 아줌마 딸이 공부 열심히 해서 좋은 학교에 합격했다고 들었습니다. 

A:좋겠네요. 우리 아들도 이번에 고3인데, 공부를 안 해서 걱정이에요. 

B:저도 부럽더라고요.  

시간 나면 함께 왕 아줌마 댁에 가서 물어보자고요. 

A:좋은 방법이에요.  
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❐맞아요. 

Duì! 

对! 

 

❐알겠습니다. 

Míngbai le. 

明白了。 

 

❐당신 말이 맞아요. 

Nǐ shuō de duì. 

你说得对。 

 

❐그랬었군요. 

Yuánlái rúcǐ.  

原来如此。 

 

❐그래요. 

Jiù shì. 

就是。 

 


